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Zlatovskd 2179/28, 911 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft, 9026 GyGr, Bacsai (it 153/b (UA) TOB «KAH/OKC», 08130, Kuigcoka obnacrs,
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P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P15: I faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P16: Produit conforme aux Directives de 'Union Européenne (UE).

P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P18: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P19: Attention, risque de choc électrique.

P20: Le produit est conforme  la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK)

P21: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P22: , Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et rolé%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage st recommandée.

P23: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent Fas, sous la
Feme d'amende, &tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
jormes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage
du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de ['Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, & la commotion électrique, aux ésions physques et

aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter
des modifications a ['instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor verlichting van opene terreine en bouw objecten.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van besmermm%skabel dreigt met verlamming door de stroom.
Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot
elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Product moet 2o monteerd weden, dat de werkgebied van sensoor is dwars gericht
gben bewegende object. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Gebruiken allen buiten. Product gaat automatisch aan en uit onder de invloed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Hetis niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Onderhoudswerken maken
bij uitgedane stroom en afﬁekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet §ebruwken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken.
Torgenvoor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product metvisselbare lichtbron tyFe LED. In geval van schade van lichtbron, product
eigentzich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van
product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen,
chemische dampen, ezv. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings digheden, bijvoorbeeld van wegen de van
ontdooi middelen, zout milieu. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elekiromagnetische storingen
kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

Pl

frequentie.

P5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

informvan

P8: Klas |. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm.

Je beschermings

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P1 P2 P3 P4 P5 P6 MONTAGE
5 o Q) & |30
AR
2 250000 Core | 6500K e
ACETE 10W CCT GR 10w 860|m @abeldoorvoer, aan te passen.
ACETE 20W CCTGR 20W 1 850Im
aceezowerar | sow || 2400m
seresowectar | sow || 4300m
aceerooweaer | 00w || 8500m
P7 P8 P9, P10 P11 P12 P13 P14, P15
[ [ E% nra(hw?n‘inhgaﬁgsstmom‘
- Nominale lichtstroom.
% @ IP44 = G——— 1,0m E 01 % M: P4: Nominale levensduur.
P6: Kleur temperatuur.
P7: Verlichtings hoek.
P16 P19 P20 P21 P22 P23
P10: Bescherming tegen sproeier water.
c E if U K [; E 1: Gebruiken a%en buiten.
C n M —— P13: Hoek regeling van de lichtbuis.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used for lighting open areas and construction structures.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting d\aﬁram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law. Mount the product in such a way that ensures the operating area of the sensor to be directed
horizontally against the moving object. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in
the product.

FUFIJ\ICTIONAL CHARACTERISTICS

Use only outdoors. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of adjusting the operation time.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. Any maintenance work must be performed when the
power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air
access. Product may heat up to'a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes
damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use
the Emdu(lwwlh damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes,
or chemical fumes, etc. The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e,%‘ due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere.
Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be
disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P6: Colour temperature.

P7: Viewing angle.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs o be connected.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.

P10: Protection against splashing water provided.

P11: Use only outdoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P13: Angle control of the fixture.

P14: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P15: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P16: Product meets the requirements of EU directives.

P17: The product is not compatible with lighting dimmers.

P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P19: Attention, risk of electric shock.

P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P21: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P22: Micro-gap between transmitter contacts.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P23: This \abel\mﬁ indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres
is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting
the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about
Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any dama§e resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the
current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Beleuchtung von offenem Gelande oder Baustellen.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Ttigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung

durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das N|thlansmheEen der Schutzleitung kann 2u

elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: . Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnunigsgema[ée mechanische Befesuéung und der elektrische

Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Energiestandards erfillt. Das Produkt muss so

montiert werden, dass das Wirkfeld des Sensor quer beziiglich des sich bewegenden Objekts ausgerichtet ist. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den

Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durt#fuhrung‘slu\\e an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt die

Maglichket, die Wirkdauer zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Die Wartung bei

ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiinren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Remi§un smittel

verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs

Diode/LED-Diode. Im Falle einer Besmam%un% der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die U(mgueHe der

Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Sy bereich versorgen. Eine jung des Produkts ohne

oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub,

Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine
dl gegen spezielle L bed 1.B. aufgrund der heitvon Entei salzhaltiger phare. Sich b de Objekte

(2.B. Autos) kéinnen eine zufallige Aktivierung des Sensor ausldsen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Stérungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des

Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequent.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P6: Farbtemperatur.

P7: Leuchtwinkel.

P8: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag auer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétalichen

Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren. Versorgungsanlage anschlieft.

P9: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.

P10: Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P11: Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Regulierung des Leuchtwinkels.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P17: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P19: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P20: Das Produkt emsFHchl den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P21: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P22: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche ﬁekennzew(hnelen Produkte

dilrfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die

menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise

markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von §ebrau(hlen elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Samme\-/Abholﬁunk-

ten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der

alten die der neu gekauften nicht Gibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen

Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlégen, physischen Verletzungen und anderen

materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhallich. Kanlux SA

haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,

Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné & I'éclairage des espaces ouvertes ou des chantiers.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit possede contact /borne de
protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion é\e(trigue, Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére
mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme
aux standards de qualité d'energie définis par |a loi. Mettre en place le produit e facon a ce gue e champ de fonctionnement du capteur soit orienté en travers par
rapport & ['objet en mouvement. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance
utilisée dans le produit.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement 'éclairage suite au mouvement des objets. Produit posséde la possibilité du
réglage du temps de fonctionnement.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
II'est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire. Faire
I'entretien avec ['alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de Iair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumigre de type
diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la
diode/diodes LED. Produit a alimenter & 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit dutiliser le produit sans le vitre ou avec
le vitre de protection endommage. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations,
atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure du produit ne Earanm pas la résistance aux conditions de 'environnement particuliéres p. ex. pour
des raisons de la présence des produits de décongélation, de 'entourage salin. Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer 'activation instantanée du
capteur. Dans la zone de linfluence de fortes perturbations électromagnetiques le disfonctionnement du produit peut survenir.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux Jumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.
P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union douaniére
P6: Température de couleurs.
P7: Angle déclairage.
P8: Tere dasse. Produit ol la protection contre a commation électrique est assurée, outre 'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du
circuit de protection supplémeéntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.
P9: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm
P10: Protection contre les giclées d'eau.
P11: Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux.
P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P13: Réglage d'angle du luminaire.

P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met hesthermmgs?as

P15: Z0 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Product vo\goel aan de Europaise Normen (EU).

P17: Product werkt niet samen met lichtdimmers

P18: Temperatuur bereik van om; evm%, waar het product werkt.

P19: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing s in Groot-Brittannié (VK)

P21: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P22: Mikroafstanden tussen einden.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P23: Dat SK/meO‘ betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot

gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie

nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over
Ipl geven lokale admi of verkopers van 2ulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen

van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke

voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen

in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com,
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato allilluminazione esterna o di edifici.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con

appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto

di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre

accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita

energetici definiti dalla legislazione. Il prodotto deve essere montato in modo che il campo d'azione del sensore sia diretto trasversalmente rispetto all‘oggetto in movimento.

Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Utilizzare solo m;rpb\enﬂ Sslerm. IIprodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha la possibilita di
ione del tempo di

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Non & Fosswb\\e sostituire [a fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Eseguire a manutenzione solo

nl’ ione disinserita e dopo il Id del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire

il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In

caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente

con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il

prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del

prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dell ambiente es. Per \aFresenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina. Oggetti in movimento (ad esempio,

autovetture) possono causare |'attivazione accidentale del sensore. Sotto |'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del

prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P6: Temperatura di colore.

P7: Angolo divisione.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto eletrico fisso.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm.

P10: Protezione contro i getti d'acqua.

P11: Utilizzare solo in ambienti esterni

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.

P14: 11 prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P17: 11 prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.

P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P19: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P20: Il prodotto e conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P21: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P22: Distanza tra i contatti del rele.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda,
non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra
si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna resy aperle scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

La societa Kanlux SAssi riserva il diritto i apportare modifiche al manuale di istruzioni - 1a versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do oswietlania terendw otwartych lub obiektow budowdanych.

Imiany techniczne zastrzetone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukeja. Monta powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
ynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi
porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montau: patrz ilustracje. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidiowego mocowania mechanicznego i
podtacenia elektrycznego. Wyrdb moze by¢ praytaczony do sieci zasilajace], ktéra spefnia slandardr jakosciowe energii okreslone prawem. Wyrob nalezy montowac tak, by
pole driatania czujnika byto ukierunkowane poprzecznie wzgledem poruszajacego sie obiektu. Dla zachowania whasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu
1asilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w produkce.

CECHY FUNKCJONALN

Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczen. Wyrdb automatycznie zafacza i wytacza oSwietlenie pod wplywem poruszajacych sie obiektéw. Wyrdb posiada moliwosc regulacji
qasu driatania.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Wymiana éréafa Swiatta w oprawie jest niemotliwa. Naledy wymienic cata oprawe w przypadku ustkodzenia frédia wiatfa. Konserwacje wykonywad pray odtaczonym zasilaniu
powystygnieciu wyrobu. Cayscic wytaanie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicanych $rodkéw ayszaacych. Nie zakrywad wyrobu. Zapewnic swobodny dostep
powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Wiyr6b z niewymiennym &ratem Swiatta typu dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia irédta Swiatta,
wyrob nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyr6b zasilac wytgaznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych
napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np,
pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukeja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegdine warunki otoczenia np. ze
wagledu na obecnose srodkéw odmraajacych, atmosfery solnej. Poruszajace sie obiekty (np. samochody) mogg spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W
obszarze daiafania silnych zaktdcen elektromagnetycznych mogg wystepowac zakidcenia pracy wyrobu.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri $wietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji 2 zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Kat Swiecenia.

P8: Klasa I. Wyrdb, w ktrym ochrone przed poraieniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego
obwodu ochronnego do ktorego na\ez&/ podtaayc przewdd ochronny state] instalacji zasilajacej.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm.

P10: Ochrona przed bryzgami wody.

P11: Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczert.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrddfa Swiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych.

P13: Regulacja katowa oprawy oswietleniowe]

P14: Wyrdb moina stosowac tylko w oprawie z szybg ochronng.

P15: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P16: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europeskiej (UE).

P17: Wyrdb nie wspofpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P18: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moie by¢ narazony wyreb.

P19: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P20: Wyrch spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P21: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

P22: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekainika.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o caystoSC i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P23: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektryanego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg grzywnz, nie
moina wyraucal do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc stkodiiwe dla Srodowiska 1 zdrowia ludzkiego, wymagajg specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdinosci odzysku, recyklingu i/lub uni i roby tak p 10stac oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu
elektrycnego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac
réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaLu‘ Powyisze zasady dotyczq obszaru
Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejsze] instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych
stk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
winstrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

V4
URCENI 7 POUZITI
Vyrobek pro osvétlenf oteviené plochy anebo stavebnich objektdl
NTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s navodem. Montdz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napdjeni.
Je nutné dodriet ostrafitost. Vjrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranénie\eklri(klv;m proudem. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred
prvnim pouitim se uijistit, zda mechanické pripevnéni a elekirické pripojent jsou sprévné provedené. Virobek miize bjt pfipojen k takové nag of siti, kterd spliiuje
standardn jakostni normy podle predpisd. Vjrobek je nutné montovat tak, aby pole pdsobnosti ¢idla bylo nasmérovdno piitné ve vatahu k pohybujicimu se objektu. Pro
dodrienf prislusného stupné IP vyberte priimer napdjeciho kabelu padie primeru kabelové priichodky poutité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOST!

Pouzivat pouze vné mistnosti. Vijrobek automaticky zapind a vypind osvétlenf v reakci na pohybujici se obekty. Vjrobek md moinost nastaveni ¢asu fungovani.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA |

Nelze vyménit svételny zcroj svitdla. V piipadé poSkozent svételného zdroje je nutné wmenit celé svitdlo. Udrzbu provddét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéia
af wystydne. Cistit vhradné jemnjmi a suchymi taninami. Nepouzivat chemické Gistici prostredky. Nezakryvat wrobek. Zajstit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi
prehfdvat nad dopusténou teplotu. vi]mbek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméfiuje. V' pripadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit.
POZOR: Nedivat se piimo do svétleného paprsku diody/diod LED. \yrobek napéjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenyich napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat
bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na miste, kde vladnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vikost, vibrace, explodujici atmosféra, pary
nebo chemické vypary atg Konstrukce vyrobku nezarucuje odolnost viti vijimecnym podminkdm okoli napf. vahledem k piftomnosti rozmrazovacich piipravkd, solné
atmosféry. Pohybujici se objekty (napf. automobily) mohou zapficinit nahodne spusténi cidla. V poli plisobent silnjch elektromagnetickjch rusivych vin vjrobek mie reagovat

nestabilitou. L. . .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: NomindInf vikon.

P3: NomindInf svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Prohldsent o shodé potvrzujici kvalitu vjroby s pFijatymi standardami na tzemi celnf unie

P6: Barevnd teplota.

P7: Uhel sviceni.

P8: Trida IVjrobek, v ném ochranu pred razem elektrickjm proudem, vedle 2kladn izolace, zajiSujf dodatetné bezpechosinf prostfedky v podobé dodatetného jisticho
obvodu k némuz je nutné pripojit achranné vedent stlé napdjec instalace.

P9: Ochrana pred stlymi casticemi vétsimi nedli 1,0mm.

P10: Ochrana proti stiikajici vode.

P11: Poutivat pouze vné mistnosti.

P12: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételnj kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekt.

P13: Nastaveni thlu osvétlovaci objimky.

P14: ijropbek lze pouiivat pouze v objimce s ochranngm sklem.

P15: Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo achranné sklo nebo reflektor.

P16: robek spliuje pozadavky nafizenf Evropské Unie (EU).

P17: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P18: Rozsah teploty prostrect, v ném se vjrobek mie nachézet.

P19: Pozor, riziko Grazu proudem.

P20: Vijrobek splfiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Briténii (UK).

P21: Vjrobek spliiuje potadavky technickyjch predpist platnyich na Ukrajiné.

P22: Mikromezera mezi spojj prenasete.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o istotu a Zivotni prostfedi. Doporucujeme tridénf poobalovjch odpadki.

P23:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zboif. Takto oznacené yrobky nelze whazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodren tohoto
28kazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt avidst zracovévany, utilisovény, niceny. Takto oznacené vy’ro{:kg nutno predat do
shéru opotrebovaného elektrozbo. linformace o mistech sbéru takowjch produktdi poskytujf mistni Grady anebo prodejce tohoto zboi. Spotfebované zboi miize byt také
predano prodejd, v pfipadé ndkupu nového produktu v mnoZstvi nikoliv vétsim neili nove zboi téhof druhu. VjSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinjch
statek je nutno driet se predpis ta platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného wrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN!

Nedodrzovani pokynd tohoto névodu mize zapficinit poZdr, oparent, zranéni elekirickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné 3kody. Dalsf informace o
wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé nasledkem nedodrovéni pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke
staeni na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok ur¢eny na osvetlenie otvorenjch priestorov alebo stavebnych objektov.
TAZ

Technické zmeny s whradené. Pred pristipenim k montdii sa obozndmte s nivodom. Monté by mala wykondvat patricne oprdunend osoba. Vetky dkony wkondvajte pri
wypnutom napdjant. Zachovajte l&Stnu opatrnost. Vjrobok je vybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf drazom elekirickjm pradom.
Schéma montdze: pozri obrazky. Pred prwjm pouditim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa méze zapajit do
elektrickej siete, ktord spifa pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Viyrobok montuite tak, aby pole pdsobenia ¢idla bolo nasmerované priecne voti pohybujicemu
sa objektu. Pre dodrianie prislusného stupiia IP vyberte priemer napéjacieho kablu podfa priemeru kdblovej priechodky pouiitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOST!

Pouzivat iba vonku. Vyrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujdicich sa objektow. Viirobok mé moinost reguldcie funkénej doby.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ,

Idroj svetla svietidla sa nedd wmenit. Ked sa poskodf (prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa ymenif celé svietidlo. Udribu vykondvajte pri odpojenom napdjani po
vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou, Nepouiivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok nezakrjvajte. Zabezfeile volny prisun vzduchu. Vyrobok sa
moze zahrievat do zvSenej teploty. Vrobok s nevymenitelnyim zdrojom svetla typu didda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa wjrobok nehod na opravu. POZOR!
Nedivajte sa do svetelného lica diédy/diéd LED. Wrobok napdjajte wlucne menovitym priidom resp. napatim v uvedenom rozmedzf. Nepripustné {e utfvanie vjrobku bez
alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vijrobok nepoutivajte v mieste, kde sti nevhodné nevhodne podmienky prostredia napr. prach, e, voda, vikost, vibracie, orozenie
vibuchom, chemické wjpary alebo emisie apod. Konstrukcia wrobku nezarucuje odolnost proti aléStnym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujdcich
prostriedkov, solnej atmosféry. Pohybujiice sa objekty (napr. vozidld) mozu spdsobit nahodné spustenie cidla. V priestore silneho elektromagnetického rusenia moze byt
prevadzka vjrobku ruend. L.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Menovity vkon.

P3: Menovity svetelnj tok.

P4: Menovita trvanlivost.

P5: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na zemi colne] inie

P6: Teplota farieb.

P7: Uhol svietenia.

P8; Trieda . Wyrobok, v ktorom ochrana proti (irazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouitim dodatocnjch bezpetnostnjch optren v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochrannj vodic stéleho napdjania.

P9: Ochrana proti pevn{m telesim s velkostou nad 1,0mm.

P10: Ochrana proti strekaniu vody.

P11: Pouiivat iba vonku.

P12: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdZe mat od osvetlovanjch miest a objektov.

P13: Uhlovd reguldcia svietidla.

P14: robok mdze byt pouivan len v svietidle s orhrannr’m sklom.

P15: Okamiite wymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P16: robok splia Eoi\adavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P17: Vijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlcimi osvetlenie.

P18: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.

P19: Pozor, rizik zasahu el. pridom.

P20: Vijrobok spifia podiadavky predpisov platnyich vo Velkej Britanii (UK).

P21: Virobok spifia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

P22: Mikromedzera med:i releovjmi kontaktmi

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dhajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odportiame triedenie obalového odpadu.

P23:Toto oznatenie poukazuje na nutnos! selektivneho zberu opotrebovaney elekiricke] a elekironickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmej, pod hrozbou pokuty,
wyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatngm odpadom. Tieto V{"robky moiu byl’ikoleé Tivotnému gmslred\’u a ludskému zdraviu, vyZaduji Specidlnu formu spracovania
/ spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznatené vrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elekrickej a elekironickej techniky. Informécie o
miestach zberu/odberu poskyluju miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze by tief vrétend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového
wyrobku v mnoistve nie vatSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajii Gzemia Eurdpskej Unie. V' pripade injich krajin dodriujte prévne
regulécie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat distribdtora nésho vjrobku na danom dzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k veniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickym priidom, telesngm trazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skodém.
Dodato¢né informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA i wyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu
verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhaté a nyilt teriiletek vagy épitmények megvildgitashoz.
SZERELES
Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés eltt olvassa el a szerelési dtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult scemély végezheti. A szerelés valamennyi \éfésél kikapcsolt dram
mellett kell végezni! A szerelés kilonds ovatossagot igényel! A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal / véddérintkezdvel. A véddvezeték csatlakortatdsénak a hidnya
villamos dramutést okozhat. Telepitési lefrds: Idsd: dbrdk. Az els6 haszndlat elcit ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. A termek
kapcsolhatd a jogszabalyt drozott mindségi k ényeknek megfeleld dramhald Aterméket (igy kell felszerelni, hogy az érzékel hatdkore keresztirdnyba
eriiljon a mozg0 objekiummal. Az IP megfeleld szintjének fenntartésa érdekeben a termékben alkalmazott tomszelencéher kel hozzéillesateni a tdpvezeték dtmérdjét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
‘Cshak kiltéri Tasma’\atra, Atermék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vildgitést a mozg objektumok hatdséra. A termék rendelkezik a miikodési idd szabalyozdsénak a
lehetdségével.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kérosul. Karbantartdst a \ekaf)(sohfeszu\lsé%né\, atermék
lehilése utan kell végeani. Tisztitds kizdrlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad
eljutdsat a termékhez. A termék felhevilhet magasabb homérsékletre. A LED didda/diodak tipust, nem kicserélhett fényforrdssal felszerelt termék. A gényforrés
meghibasoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diddak fénydramat hosszabb ideig erdteljesen néni tilos! A termék kizérdlag nev\9§es
fesaliltséggel vagy a megadott fesziiltségek kéirével taplalhatd. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a védéiiveg nélkiil. A termék kedvezdtlen
kbrnyezeti koriiményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetd g6z vagy fist, stb. - nem hasznalhaté. A termékszerkezet nem garantdlja a kiilonds kornyezeti
hatdsokkal scembeni ellendllast, pl. tekintettel a jégmentesitd szerek jelenlétére, a sos legkdrre. Mozgd objektumok (pl. gépkocsik) az érzékeldt véletlenil is aktivélhatjak. Erds
elektromdgneses eltérések hatdsdra a termék miikodésében is zavarok [éphetnek fel.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
PT: Névleges festliliség, frekvendia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Vérhaio élettartam.
P5: Atermék Vamunic teriiletén elismert szabvdnyok szerinti mindiségét igazold Megfelel6ségi Tan(sitvény
inhomérséklet.
P7: Vilgitdsi sz6g.
P8: | ostaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 sigetelésen kiviil kiegészit6 biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegésztd biztonsdgi dramkr, amelyhez
kapesolni kell az dllandd dramellatasi installacid biztonsagi vezetékét.
P9: Védelem az 1,0 mm-nél nasy;yobb stildrd testek ellen.
P10: Védelem a frocskdlG viz ellen.
P11: Csak kiiltéri haszndlatra.
P12: Eza stimb6lum mutatja a legkisebb tévolsgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (@
P13: Aldmpatest hajldssztigének szabélyozdsa.
P14: Atermék csak a véd6veggel rendelkez6 foglalatban alkalmazhato.
P15: Arepedt vagy sériilt burat vagy ernyGt, védativeget azonnal cserélni kell.
P16: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kGvetelményeinek.
P17: Atermék nem miikodik egyiitt a fényertsség-szabélyozokkal.
P18: Atermék kbryezetének homérsékleti kore.
P19: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.
P20: Atermék megfelel az Egyesiilt K\ré\ysa’gban (UK) alkalmazan
P21: Atermék megfelel az Ukrajndban alk 16 miiszaki elGirésok k
P22: Mikrosziinet a relékontaktusok kizoitt.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen atisttasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacija. .
P23: Eza jel mutatja az elhasindlddott elekiromos és elektronikus berendezes szelekif gyljtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek  birsdg kiszabdsdnaka terhe alatt
stokdsos szeméttaroléba nem dobhatok ki Iiyen termékek kirosak lehetnek a kbrnyezelre és az emberi egésiségre, a feldolgozds / Ujrahasinositas / kezelés / hatdstalanttds
kiilonds formdjdt igénylik. Igy megjeldlt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlédott elektromos és berendezést gyjtd helyre. Informdciok a gyﬁ{lﬁhe\yekre
vonatkozdan a helyi hatdsagoktél vagy az érintett berendezés Gitd| kaphatok. Az elhaszndlédott berendezést az eladdja is ételes dtvenni az G ugyanilyen tipusii
berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unic teriiletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszag terdletén hatalyos
jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikodg forgalmazdjaval.

SOK / JAVASLATOK
Ajelen Gtmutato figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kr veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeir6l a
www.kanlux.com weboldalon kaphatd.
Kanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagyésdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités médositasanak jogdt - az aktudlis verzi6 a
www.kanlux.com oldalrol tolthets le.

isai) és a k kozoit.

helyek és

d6 eltirdsok kivetelményeinek.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru a ilumina zone fn aer liber sau in cladiri.

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea alimentaril. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.
Schematica montajului: a se vedea lustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectata refea,
care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Produsul ar trebui sa fie montat in asa fel incat domeniul de actionare a senzorului lateral era
‘indreptat lateral impotriva unui obiect in migcare. Pentru a mentine nivelul corespunzitor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu
diametrul clemei utilizate Tn produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizatj numai exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului aciunil.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER
nlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie s& inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind. lintretinerea poate sa
fie efectuate duFé deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu festuri delicate ?\ uscate. Nu folositf detergenti chimice. A nu se acopera produsul.
Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei
de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de
tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc fn cazul Tn care
predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditale,vwhra%i\', atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Constructia produsului
nu garanteazd rezistentd la conditii de mediu specifice, de exemplu, datorita prezentei mijloacelor de dezghefare, atmosferei cu sare. Obiecte in migcare (de exemplu,
autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea de interferenid puternicd electromagnetice pot s& apard probleme cu functionarea aparatului.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

1: Tensiunea nominald, frecventa.
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de lumina nominal.
PA: Rezistentd nominald.
P5: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale
P6: Temperatura de culoare.
P7: Unghiul de iluminare.
P8: Clasa I. Produsul, in care prote(%ia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de
protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm
P10: Protectia fmpotriva splash de apa.
P11: Utilizati numai exteriorul.
P12: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P13: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.
P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de pmleci\e
P15: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P17: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.
P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P19: Atentie! Risc de electrocutare.
P20: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
P21: Produsul fndeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina
P22: Mocropauza printre contactele releului.
PROTECTIE MEDIULU!
Ai grijd de curd{enia si a mediului. V& recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.
P23: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctjunea amenzii, nu
avefi posibilitatea sa aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme
sEeua\e de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice i
electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafjle locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneazd un Frodus nou fntr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicé
inzona Uniunii Europene. in cazul altor {ari ar trebui sa se aplice reglementdrile legale in vigoare in fard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din
10na dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale §i nemateriale.
Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nueste responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere
amodificarilor In instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com

Si

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen osvetlitvi odprtih prostorov ali zgradb.
A

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljucenem

napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljuitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montate: glejte lustracije. Pred

Ervo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vljucena v elektritno instalacijo. Proizvod vkljutite samo v pravilno elektritno instalacijo,
i ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Proizvod mora biti instaliran tako, da bi obseg delovanja bil usmerjen transverzalno do gibajocega se objekta.

Ta agotovitev ustrezne stopnje IP zascite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena vizdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI



Proizvod namenjen samo zunanji uporabi. Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moznost regulacije casa dela.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V' primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Vzdrievanje izvrite samo pri izkljucenem napajanju in po
ohladitvi proizvoda. Za tiscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod
mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proiavod z invirom svetla (ki ga ne gre zamery‘an) 0 parametrih, ki so v navodilu za
uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim
tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez za3itne Sipke ali 2 razhito zastitno Sipko. Proizvod ni namenjen za ugorabo na prostoru, ker
so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Konstrukcia proiavoda ne garantira odpornosti prati posebnim okoliskim pogojem
npr. prisotnost naprav in sredstev za udmrzmerye in solne atmosfere. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzrocijo nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru dela pri
silnin elektromagneticnih motnjah, pride lahko do mofnji dela proizvoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

otrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije

arna temperatura.

ot svetenja.

P8 Trazred. Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacie, izpolnjujejo dodatni varnosti ukrepi, kaj poment dodatni zastitni tokokrog,

do katerega je treba pHHHu(m 233(itni kabel iz stalne napajalne opreme.

9: Zastita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 1 mm.

PWU (ita pred brizgajoco vodo.

P11: Proizvod namenjen samo zunanji uporabi.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke.

P14 Prouvoduporabule samov svetlu 2 zasfitno Sipo.

P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P16: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P17: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P18: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P19: Pozor, abstaja tveganje elektritnega udara

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P21: Izdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P22: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P23: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenin elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie, za to
2ahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proivodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z
drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih alf elekricnih naprav. Informacije o zbirnih centrin najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega
stroja istega tipa. Te regulacije se titejo Evropske Unije. V' primeru drugih drav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v lelw driavah. Takrat priporocamo kontakt s
distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POI

Neupostevanje teh navodilin za uprabo, lahko povaroti ogrozenje s poarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna
razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MPEAHA3HAYEHME / U3MON3BAHE

1poayKT Npe/Ha3HaueH 3a 0CBRTABAHE Ha OTKPHTM NOUW WK CTPAAM.
MOHTAX

TexHmdeckn Npomery 3anasetin. Mpeay MOHTaX Aa e NpoyeTere UHCTPyKLATa. MOHTaX CefBa 4a € W3BbPLIEH O NMLIe NPUTeXaBALLO CbOTBETHY paspeLeHns. Beako

JeliCTBHe A Ce U3BLPLIBA NPV M3KMI0UEHO 3axpaHBaHe. TpAhsa Aa e npeAnpyeee CeLManKyt rpixit. MPoAykta NpuTeXasa 3alliuTeH KOHTaKT/knema. OTNNCa Ha BKTKYeH

3allTeH Kaben MOXe Aa e NoAY4M TOKOB YAap. CXema Ha MOHTaX: BIX unycTpaLiu. Mpean Mbpsa ynoTpeba yBepere ce, Ue MEXaHHUHOTO MOHTUPAHE I efeKTpHYeckara

BDb3Ka (3 NPABIMHAL. TPOAYKTLT MOXe A3 Obje BKMOUEH KbM eNeKTpUUeCkala MPeXa, KOSTO OT0BAPS Ha CTAHJAPTM 33 KAYeCTBO Ha eHeprvisTa onpefenchi ot

3aK0HoAaTencTBoT0. MpojykTa Tp6Ba Aa ce MOHTVpA Taka, Ye 06AaCTTa Ha (eH30Pa Aa & HaCoueHa Cpelly TpaH4HO ABIXely ce 06ext.C orep 3anaseane Ha npasiiara

«reneH Ha 3auwra [P Tpsi6ea fa n3bepere AuameTp Ha 3axpaHBalLys kaben B CLOTBETCTBE € AMaMETbPA Ha KabenHits LiyLiep, 3on3BaH B NPOAYKTa.

DYHKUVOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKN

[ jiTe Camo 13BbH Mpogykta

2 KOHTPOAMDA BDEMETO Ha AeficTane.

MPEMNOPBKN 3A EKCNIOATALMA / KOHCEPBALMA

TloAMSHA Ha U3TOUHIKA H (BETAUHA © HEBBIMOXHA. AKO M3TOUHUKST Ha CBETAMHA (e NOBPEAW, TPABBA A3 Ce MOAMEHN UANOTO OCBETTEHO T4A0. /la (e KOHCEpBMpa NPt

V3KMH04EHO 3aXpaHBaHe 1 y1es XNaXgaHe Ha NPOAYKTa. Ja ce Mo4MCTB CaMO C ACTMKATHI W Cyxit TbkaHh. Jla He Ce M3M0N3BaT XAMUYECKM NOYMCTBALIM npenapaTh. [la He ce

3akpyBa NPoyKTa. [1a ce ocurypu csoboAeH AOCTbN A0 Bb3AYXa. MPOAYKTLT MOXe 43 Ce Harpee A0 MoBMIWeHa TeMnepaTypa. MPOAYKT C HECMEHsRMI U3TOUHHK Ha CBETMHaTa

N Ano4a/Anoga LED. B cnyyai Ha HapyLieHe Ha U3TO4HUK Ha (BETAMHaTa, NPOAYKTa He (TaBa 3a nonpasiHe. BHYMAHIIE! He ce 3arnexqaiire 8 (BeuHata Ha soja / pwoga

LED. /la ce 3axpatBa NPOAYKTa Camo C HOMUHANHO HaNPeXeHHe U onpejeneH AUanasoH Ha 4ajeHi Hanpexerus. Heaonyciumo e Aa ce u3non3sa ycrpoiicrsoto bes uam ¢

NYKHATO 3aULMTHO CTBKAO. [la He Ce 13N0A38a NPOAYKTA Ha MACTO, KBACTO MMa HEOAArONPUATHI YCNOBHUS Ha OKOAHATA CPEA3, Hanp. npax, BOA, BAara, BUGpaLK,

€KCN03MBHA aTMOCHEPa, V3NAPEHMS UM XMMUYECKA AN 1t AD. lBXewM Ce 06exTM (HaNpUMep KONM) MOraT 43 NPUUMHST CAY4aiiHo aKTMBUPaHe Ha ceH3opa. [og

JVICTBIETO Ha CUAHM €/1eKTPOMATHUTHY CMYLLIEHIIS MOTaT /3 Ce NOSIBY HaNPeKbCBaHe Ha pabora Ha yCTpoiicreoTo.

OBACHEHWE HA N3NO/I3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOIN

P1: HomuHanHo Hanpexerie, Yecrora.

2: HoMWHaNHa MoLHoCT.

JOMWHaNeH CBETAHEH NOTOK.

OMUHaNHa TPaitHoCT.

ePTIUKATT 33 COTBETCTBUE

BeTHa TeMnepaTypa.

bl Ha CBETHHATA.

P8: Kpaca . TpozyKT, B KOIATO 32 3aLLWTa (PeLy TOKOB YAAP, OCBEH OCHOBHaTA M30AaLYIS, OTTOBAPAT AOMBAHUTENHI MEPKH 33 CATYPHOCT N0Z HOPMa Ha AONbAHKTEHA

33ILUTHa CXeMa, KbM KOSTO T8 Aa Ce BKMH0UM 3aLIMTEH NPOBOAHUK Ha NOCTOSHHE 3aXpaHBallla UHCTaNaus.

P9: 3aujua cpevy TebpAv Tena ronemu Haa 1,0 Mu.

P10: 3aua cpewly npbCkv BoAa.

P11: 3non3gaiite caMo W3BbH NOMeLLeHHaTa.

P12: CUMBONLT 03HaUaBa MUHIMATHOTO PA3CTOSHUE HA OCBETUTENHOTO TAAO (HETOBMTE W3TOUHWLIM HA CBETANHA) OT MeCTa 1 OCBETABaHI TIpEAMETH.

P13: PeryaupaHe Ha brb/ia Ha OCBETTENHOTO T8N0

P14: TTPOAYKTLT MOXe 43 Ce U3N0/1383 (MO B OCBETUTENHO TANO CbC 3ALLUTHO CTBAKNO.

P15: TpsibBa He3abasHO Aa e CMeHM HanyKaH Wit oBPeseH abaxyp Wi ekpaH, 3aUTHO b,

P16: MpogykrbT e B chorBerciaute ¢ upektusure Ha Eponedickuat Cbio3 (EC)

P17: NIpOAYKTLT He pabomt ¢ AUMepH Ha (BETIMHATa.

P18: Temneparypy Ha okonHata pea, Ha KosTo Moxe Aa Gbje M3N0XeH NPoAyKTa.

P19: BHiMaHue, 0nacHocT 0T TOK0B YAap.

P20: MpoAyKTLT 0TT0BAPA Ha U3HCKBaHMST Ha Pa3Nof AelicTBaly BbB i (UK).

P21: TIpoyKTT OTT0BAPS! Ha U3NCKBAHHSTA Ha TeXHUUECKATE PErnaMeHT, NpUIoXuMM B Ykpaiika,

P22: MukponpexbCBaHe Mexay KOHTaKTUTe Ha penero.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

1330 ycTorara 1 oKkoHara cpesa. NpenopbyBaMe pasgense Ha omagbLuTe oT ONakoBuTe.

P23: Toa 03HaueHume 110ka3sa HeObXOAMMOCTTa OT Pa3IenHo CbbUPaHe Ha OTNafbL OT eneKTPUYECKO W eNekTPOHHO 060py/ABaHe. HasHaueHw O T031 HauuH NPOAYKTH, Nog

3aNNaxa T 1106a He MOXeTe 3 M3KBLPAATE B KOG 33 0BUKHOBEH GOKNYK 3aeAHO (ﬂpyw OTnabLY. Te3t MPOAYKI MOraT a 6bAAT BPEAHH 33 OKOAHaTA (PeAa Y UOBeILKOTO

3paBe, Te e HyKIAT OT (MeLant Gopmin Ha obpatorka / TTpoyKTI 03HaUEHN MO T031 HauMH TPABBa 4a Gbgar

1I0CTaBEHH Ha MACTOTO Ha CbBUpaHe Ha oTMagbLy OT eneKTpHIEcko i enempowo oBopyasae. 3a WHQOpUaUMA 32 NyHKIOBETe 33 CobUpaKe / B3euae NpeaocTaes

MeCTHUTe BaCTV WK ToPOBHLL Ha Takosa 0bopy/sate. V3TollieHo 06opyaBaHe MoXe Cbilj0 4 Gbe BbpHaT0 Ha NPoAaBaya, Npy 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pasMep He

I0-TONSM OT HOBOTO BOPYABaHE, 3aKyNeHO B ChUus BWA. T3 NPaBITA e OTHACAT 3 Paiiona Ha Esponerickus Cbio3. B Cnyuaii Ha Apyrv CTpaHy ciegga 4a e npunarat

33KOHOBHTE Pa3N0peA6Y B Cuia B CTpakara. Mpenopbusame Bu 4a ce (BbPXETe € HaLWMS AMCTPUYTOP Ha NPOAYKIA BbB A3AeHa AbpXasa

KOMEHTAPW / MPEANOXEHNA

Hecna3sae Ha npenopbkuTe Ha Tai UHCTPYKLWS MOXE fa A0BeAe HANp. 40 MOXap, nonapeHe, eNeKTpHYECk WOK, GUIMHECK TPABMM 1 ADYTv MarepuatHu i

HematepuanHyt wetw. JonbAHUTeNHa MHGOPMaLWS 33 NPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pa3nonoxeHue Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HoCu 0TTOBOPHOCT 33

NOCTEACTBYISTa NPOM3THYALLY OT HECTa3Batie Ha NPENOpBKUTE Ha Tasi MHCTpyKLWS. @upha Kanlux SA 3anasea NpasoTo (1 33 BbBEXAAtHE Ha NPOMEHN B UHAIDYKUASTa
- KTyaHaTa BepCAs e J0CTbHA 33 U3TErNAHe B WHTEPHeT caiiTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / TPUMEHEHUE

V13genne npegtasHayeHo 13 0CBeLIeHIA OTKPBITbIX NOLAAOK WM CTPOHTENbHbIX 06bEKTOB.

YCTAHOBKA

TexHuueckne M3MeHeHUs 3acekpeyeHbl. HpE)K[lE, YeMm NPUCTYNUTL K YCTaHOBKE, CNEJYET NO3HaKOMUTLC] C MH(TDyKL\V\EV\. MXAE"ME AONXHO 3aMOHTMPOBATL ANLO C
COOTBETCTBYHOLLMMY NpaBaMyt. Besueckme AeiicTBns UlesyeT NPOBOAWTL Ny BbIKIOUEHHOM NuTaHIM. (nedyeT cobntogarb 0cobyto 0CTOPOXHOCTL. K M3genuio npunaraercs
CHbIYKa/3ALNTHbIH OKIM. OTCYTCTBME COBRUHERNS 33LLUTHOT NPOBOAG YTPOXAET NOPaXerHeM 3NeKTpH|ECTBOM. (xeMa MOHTaXa: CMOTPETb WniocTpaLlio. Mepea nepabiM
‘/HDTDEG"EHMGM V34enna CNeLyer NpoBepuTs MeXaHU4eckoe KpenneHue 1 NeKTpU4eckoe CoeguHeHue. V‘XL{EIME MOXET 6biTb. HPM[OEAMHEHO K HWH)OU.\EV\ (eTH, KoTopas
WCNONHSAET KaYeCTBEHHbIE (TaHAAPTbI SHEPTUM, YTBEPX/EHHbIE NPaBOM. V‘!AGIMQ (NeAyer yCTaHoBUTb Takum G?}HKOM urobbl none AEM(TBIM Adtyika 6bino HB?HBHGHO
NONEPEUHO N0 OTHOLIEHIID K ABMTaOLIEMYCA 0BbexTy. s NOZ4epXaHUs JONKHOTO YDOBHS P CnefyeT NofobpaTb AMAMETp NPOBOJA NUTAHMS K AaMETPy KabensHoro
BBO/A, MCNOAB3YEMOTO B MPOAYKTE.

OYHKUMNOHATbHASA XAPAKTEPUCTUKA

TIpAMEHSTb TONLKO CHApyX¥ NOMeLeHMTL. V13envie aBTOMATHYECKI BKTIOUAET M BLIKTIO|aET OCBeLleHie NOA BAMAHUEM ABIKYWYHCA 0BbexTos. Peryiupyetca spevs
AENCTBUA U3JEINS.

COBETbI NO 3KCNYATALWW / KOHCEPBALMA

3aMeta MCTOUHHKA (BeTa B CBETUIbHYIKE HEBO3MOXHa. 3aMeHuTe BeCh CBRTUALHHK B C1y4ae NOBPEXgeHNS HTTOUHYKA CBeTa. YXOA 33 3AeNMeM NPH BbIKNIOUEHHOM NMTaHUH,
TONbKO NOCNE TOrO, KaK U3Aenne OCTbIHET. YnauTs MCKNIOUUTENHO AENAKATHBIMK 1 CYXMMW TKIHAMMN. He NPUMEHSATL XUMAYECKIX YNCTALLMX CPEACTB. He 3aKpbIBATbL M3eNMe.
(Obecneuutb (8060pHbliA 40CTyn Bo3AyXa. V13aenHe MOXeT HarpeBarbCs A0 NOBbILLEHHOI Temnepatypbl. M3genue ¢ HecMesiembiM MCTOUHVKOM (BeTa Tuna uoga LED. B
(Ny4ae NOBPEXAeHNA UCTOUHYIKA (BETa, W3Aenve He nopaaetca noumke. BHAMAHWE! He BcMatpuBarbea B caerossle nyuw guoga LED. W3genvie nuraetcs uckiioumensho
3HAMEHATENbHbIM HANDAXEHUEM WA YKa3aHHbIM HEADH‘/CWIMG na ﬂpmﬁopa 663 um ¢ NOBPEXACHHBIM 33LNTHBIM CTEKNOM. He NPUMEHATL
M3enne B Meciax ¢ HeBbIrOAHBIMI YCNOBUAMM OKDYXEHHS, Hanp. Nbib, BOAJ, BAGXHOCTb, Bw6paumm, HanpsaxexHas awo(rbepa, XMMUYECKIe UCNaPEHUS NN Ta3bl U T.4,
KOHCTpyKUMA W3aenus He rapawTupye yCToilumsocT K 0COBbIM YCNOBUAM OKpyXalolleit CPefibl, HaNp. B CBA3M C NPHCYTCTBUEM OTMOPAXBAIOUMX CDRACTS, CONSHON
amvocdepsl. Buraiouecs 06bexTbl (HANp. MalMHbI) MOTYT BbI3BaTb Cy4aiiHyko akTBM3aLMI0 AaTumka. B cdepe AGCTBUA CUMbHBIX AMEKTPOMATHUTHbIX OMEX MOTYT
BbICTyNaTh Nepe6om pabotel 3genns.

OBbACHEHMA MPUMEHSEMbIX OBO3HAYEHWIA 1 CUMBONOB

P1: HanpsxeHve HOMUHanbHOe, Yactora

OMUHANbHAS MOWHOCTb.

OMVHaAbHas! CTPYA (BeTa.

OMUHANbHAA NPOYHOCTb.

PIHQUKAT COOTBETCTBMR, NOATBEPX/aIOLWiA COOTBETCTBME KauecTBa NPOAYKLYM € YTBEPX/AeHHbIM CTaHAAPTaMIt Ha TeppUTOPHM TaMOXEHHOTO (01033

eMnepatypa Leta.

TON OCBELLeHMS.

P8: | Knacc B. AaHHOM M3Zenuu 3aluTHyio QYHKLMIO OT NOPAXEHIA SNEKTPUUECKAM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30AALMM, MCNONHSIOT Takke JONOAHHTENbHbIE CPEACTB
6€30nacHOCTH, B KauecTe A0NONHHTENBHOI 3aLIMLIAIOWLEH LENK, K KOTOPOI MOXHO NPUCOEAMHHT 3aLIMTHYHO LieNb OCHOBHOTO NKTATeNbHOTO YTPOHCTBa.

P9: 3alywra oT NPOHMKHOBEHMS MPEAMETOB BeNMuiHO# Gonee 1,0 MM
P10: 3aluytra or OpbI3r BOAbI.

P11: MpUMEHSTL TOMLKO CHApYXW NOMeLLIeHIH.

P12: CumBon 0603Hauaet PACCTOAHNe Mexy C:

P13: YrnoBas perynuposKka CBeTbHHKa.

P14: V3fienie MOXHO NPUMEHSTb TONbKO B KOPMYCE C 33LMTHbIM CTEKNOM.
P15: Cnejyer HemeAneHHO NOMEHSTS NOTPECkaHHbIii Uni UCopUeHHbIit abaxyp W 3kpaH, 3aLLuTHoe (TeKo.
P16: 3genve Buinonksier pebosaris [pektnea Esponeiickoro Corosa (EC).

P17: U3genvie He pabotaer ¢ yTemHuTeNaMi OCBELIeHHS.

P18: [luanasok TeMnepaTypbl OKpyXatoLeli cpefbl, B KOTOPOii MoXeT paboratb u3enve.

P19: 0CTOp0XH0, 0NACHOCTb NOPXEHNS JNEKTPUECKIIM TOKOM.

P20: MpoaykT cooteercrsyer AelicTByroLmx B (UK) rargapram.
P21: Tosap co0TBETCTBYET TPEOOBAHHSM AEHCTBYIOLIMX B YKDAUHE TEXHUYECKIX PETTaMEHTOB.
P22: MukponpopbIB MeX(y CMblukamy pene

3ALLUMNTA OKPY>XAROLLEW CPEAbI

3aborbTec 0 YucToTe 1 OKpyXatoLeli cpese. PeKoMeHyen COpTMPOBKY 0T6POCOB.

P23: [JaHHoe 0603HaueHMe YKasbiBaeT Ha HeoBXoaMMOCTS C c6opa e INEKTPUYECKHX U JNEKTPOHNYECKX NPUEOPOB AOMAILHErO 06UXOL3.
Pa3uieuetble TaKit 06Pa30M M34eNVS HEMb3A BIKABIBATH C 0bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 410 TPO3UT WTPag. /Jatble 3Aenus MOMYT 6biTb onaCksl A1 OKpyXatolueit
CPefbl 1 15 340pOBbA Nt0jei, OHK Tpebyior 0pMbI Nepep. /80CC / peunkntra / JlaHHbIe U38eNNA CNedyeT 0TAAT B
YHKT 60D I YTINN3aLUN INEKTPUUECKOTO U INEKTPOHNYECKOro 060py40BaHIS. MHGOPMALMIO Ha TeMy NyHKIOB C0pa/npyema PacnpoCTPAHSION N0KaAbHbIe BAACTH WK
NPOAABLIbI 060PYAOBaHHA AGHHOTO TWa. MCrioNb308aHHOE 060PY/A0BaHHE MOXHO TakKe OTAaTb NPOAABLY, ECTU HOBOE H3AGNVIE KyMNEHO B UCTe He GObllie, UeM HOBoe
0bOpyAOBaHHe TOr0 Xe BAd. Bbilue nepeunciexHble Npaeina Kacatotcs Tepputopyn Esponelickoro Coto3a. B ciy4ae Apyriix rocy4apcrs, Uiefyer NpuAepXuBaTbCs npas,
LeWCTBYHOLLYIX B AAHHOM FOCYAapCTBE. PEKOMEH/YeM KOHTaKT ¢ ACTpHOLIOTODOM HAWero U3Aenus Ha AaHHOI TeppuTopuM.

NPUMEYAHUA / YKASAHUA

HG(DﬁﬂIﬂAEHMG AEHHDV\ VHCTPYKUAM MOXET NPUBECTM, HANPUMED, K NoXapam, O0XOraM, NOPaxeHUem SNexTpu4eckAM TOKOM, a TaKxe K ADYrvM MatepuanbHbiM v
HeMarepianbHbIM y6biTkaM. JONONHUTENbHaS MHGOPMaLS Ha TeMy T0BapOB Mapki Kanlux gocTynHa Ha caiire: www.kanlux.com.

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3 NOUIEACTBHR, BbI3BaHHbIE B CBA3H € HECOBNI0AEHIEM NPEANNCAHHIA AAHHOI MHCTPyKLW. Komnanws Kanlux SA ocrasnser 3a cofoi
MPas0 BHOCUTb M3MEHEHWA B MHCTPYKLVIO - TEKYLLAA BEPCUA A1F (KAYNBAHUA HA caiite www.kanlux.com.

0 BKK04BA W M3KNI04BA OCBETIEHHETO NOJ, BAMSHIE Ha fiBUXeLLY ce 0BeKTy. YCTPOIACTBOTO MM BL3MOXHOCT

KauecrBoto Ha

Cog0BpeHuTe CraHgapTi Ha TepuTopusTa Ha MuTHUueckis Cbio3,

(€ro VICTOYHIKOM (BETa) M OCBELLAeMbIM OGBLEKTOM.

UA
MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA
Bupib npusHauermii 41 0CsitnenHs BigkpuTux Teputopiii abo byisenbHink 06'ektis.

TexHIuHi 3iHM BUMAraloTs 3r04u BUPOBHAKA. T1epes MIOUATKOM MOHTAXY HEOBXIAHO 03HATIOMITUCSH 3 IHCTPYKLYErD. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBATUCA 0COBOK0 3 BIAMOBIAHMMI

KowneTeHuismi. Bci onepaii NoBuHHi NPOBOJUTHCS NpH BiAiMKHeHoMY XvtaneHHi. Heobxiato Gyt ocobnBo obepexim. Bupib Mae KoHTakT/3amvckau 3asemenHs. Akuo

He NIAKTIOUUTH POBIA 3a3eMeHKs - iCHye Hebeanea ypaxeHHs enexTpuii CTpYMOM. Cxema MOHTaXy: AvB. iniocTpalio. epes NepLui BAKOPUCIaHHSM HeobxiaHo

IePEKOHATHCS, O MEXHI4HINI MOHTAX i eneKTpUHe MIAKTI0HEHHS 3AICHEHT NPABANbHO. BUPIG MOXHA BI0UATH Y MEPEXY XUBAEHHS, WO BIATOBIAIE CTaHAAPTaM LOA0

€Hepril, BU3HAUEHNM BIAMOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. BUDI6 HEOBXigHO MOHTYBATY Takim UMHOM, W06 none il AaTumka Byn0 HanpasneHe neprieHAuKyASPHO BIAHOCHO

Py¥OMOro 06'ekTy. [11 NIATPUMK HanexHoro piks IP Cnia migiGpam AiaweTp NPOBOAY XUBAEHHS A0 AiaMETPy kabenbHOro BBOY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B MPOAYKTI.

®YHKLIOHA/TbHI XAPAKTEPUCTUKN

BUKOPUCTOBYETHCS AMLE 30BHI NpUMiLIEHb. BUDIO ABTOMATMUHO BMUKE | BUMMKAE OCBITIEHHS BHACTIAOK Pyxy 0B'KTiB. Y BUPOGI peaniosaHa MOXAMBICTL JOBINbHOTO

peryNioBaHHs 4acy poboru.

PEKOMEHZALYII LLLOAO EKCMNYATALLI / OBC/TYTOBYBAHHSA

3aMiHa fxepena Ceina y CBITALHIKY HEMOXAMB. 3aMiHiTb BeCo CBITUAbHIK B Pa3i NOWIKOAXEHHS AXepena (aitna. Texsiuni poboTh NPOBOAWT NPU BIAIMKHEHOMY XiBAeHHI

i i 1070 5K BUPI6 BUCTUTHe. YNCTUTM AWLIe M'AKOIO Ta CyXOk0 TKaHMHoI0. He BUKOpUCTOBYBaTH XiMIuHUX 3aC06iB UmILeHs. He Hakpusatu BUpoGy. 3abesneuitn soyn

MOBITPS. Bpi6 MoXe HarpiBatics 40 BICOKOT Temnepatypyt. Bupi6 3 He3miHM fxepenow caitna Tuy ioa/aiogw LED. Y BUNaAKy MOWKOAXeHHS fxepena ceitna, BUPIO He

Haa€TbCs 40 PemoHTy. YBATA! 3360pOHEHO AMBMTICA Ge3n0CepenHbO Ha CBITA0BHI NPOMiHb Aioda/AioAis LED. BUDI6 XBUTLCR BUKAIOYHO HOMiHANBHOIO Hanpyrok, abo y

HANPYTOI0 3 BKG3aHOTO Ajanasoky. 3360poHeHo excnnyarysaru BUDI6 6es, abo 3 NOLKORXeHIM 3aXCHUM CKnOM. Bupib 3360pOHEHO BUKOPHCIOBYBATH  MicUsX i3

AKIZTBIMY YMOBMY, HaNp., A, 6Py, B0A, BOROTa, Bi6paL, BABYXOHEe3NedHa aTochepa, xikHi Bunapi ToLL0. KOHCTpYKLs BADOGY He rapaniye lioro Crkocri o

HECTPYATAMBHX YMOB HABKOMMLHOTO (ePEAOBHILA, HAND. y 383Ky 3 HaABHICTIO PO3MOPOXyI0UMX 3ac06is, conaHol awo@egm Pyxowi 06eKTvt (Hanp., aBToMobini) MOXyTb

CPMYMHUTY BANGAKOBE CNpaLYi0BaHHA AaTuvika. B 06RACTI Ai CutbHX enexTpOMarHITHIIX nepelukoa MOXyTb BuHuKaTH nepeboi y pobori Bupoby.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yaciora.

OMiHa/bHa MOTYXHICTb.

(OMiHaNbHII CBITNOBYIA MOTIK,

OMiHa/IbHa TUBANICTb.

eprudika BIANOBIAHOCT], W0 NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHYX CTaHAAPTIB Ha TepUTOPIl MUTHOTO COl03y.

emnepaTypa Konsopy.

YT CBITIHHS,

P8: Knac |. Bupi6, y sikoMy 3acobom 3axucty ig ypaxeHHs enexipuiHiM CTpyMOM, OKDIM OCHOBHOT 301, € J04aTKOBE 38XUCHE KOMO, L0 MIAKNIOHAETHCS A0 3a3eMAEHHS

MepeXi XUBTeHHS.

P9: 3aXUCT BiA NPOHMKHEHHS TBEPAX NIDEAMETIB PO3MIOM BinbLuM, HiX 1,0 v,

P10: 3axucr sig bpuskis Bogw.

P11: BUKOPNCTOBYETLCA NLLIE 30BHI NPUMILLEH.

P12: Cumon BU3Haua€ MiHiMansHy BiACTaHb Mi CBITWIbHUKOM (i0r0 Axepena caitna) sig MicLb | 06'eKTiB OcBiTeHHS.

P13: PerynioBanHa kyra (BTMNbHMKA.

P14: Bupi6 MOXHa BUKOPUCTOBYBATM MALLE B KOPMYCi, LO MAE 33XNCHY WMOKY.

P15: HeobxigHO HeraifHO 3amiHTA TpicHyTii KOBNaK, eKpaH 4t 3aX1CHe CKO.

P16: Bupi6 Bignosigac sumoram Aupektis €spocorosy (€C).

P17: Bupi6 HenpucrocoBaxuii 40 CNiBNpaLy i3 3aTeMHI0BA4eM OCBITEHHS.

P18: [liana3oH Temnepatypit HaBKOANMHBOO CepeoBHLLa AOMYCTMUT 15 BUPOGY.

P19: 0bepexHo, Hebe3nexa ypaxeHHs enexTpuUHIM CTpyMOM.

P20: ToBap BIANOBi3€ BUMOram HOPMATUBHIX OKYMEHTIB, LLj0 3ACTOCOBYIOTbCS HA TepUTOpIT BenukobpuTakii.

P21: MIpodykuis BIANOBIAAE BUMOraM TeXHIUHMX Pernameris, L0 Aitorb B YkpaiHi

P22: Mikponpomixok Mix KOHTaKTamy pene.

3AXUCT HABKOJINLLHBOI O CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs NPo YCTOTy | 30BHILIHE (EPeAOBILLE. PEKOMEHAYETLCA PO3AINATA BifXOMM.

P23: e no3HaeHHs BKa3YE Ha KOBXIAHICT> PO3BINTTH BUKOPHCIAHE ENKTDU|HE Ta eNeKIDOHHE 00MGJHaHHA. BUDODH 3 TaKih NO3HaderKM 3360p0KeHO BUKIAATH A0

3BUYVHOTO CMITTS 3 THLIMMY BIAXOAAMIA MiZ 3rp030i0 WTPaQy. Taki BUPOOU MOXyTh CTIPUUMHUTH LIKOAY HABKOTMILHBOMY CepeAOBMLLY | 310DOB'I0 MHOAMHY, L BUPODM

noTpebyiorh cnewiaronoi Gopu nepepodi / perewepaiyl / 3HEWKOLXEHHA. BUDODY 3 Takum MADKYBaHHAM NOBMHHI 343BATACA y NYHKIW 360Dy BUKOPHCIAHOTO
40go nyHKTiB 360py/npui MOXHa OTPYIMaT  MICLIeBHX OpraHax BAajy, abo NPOABLSA 06NaAHaHHS.

Bmmpmaue 0BAHGHHS MOXHa TaKOX TIOBEDHYTA IDOJABLICBI Y BUTATKY MPWAG3HHA HOBOTO BAPOGY, Y KITbKOCTI, U0 He MepEBHLLYE HOBOTO OBN3THAHHA LSOTO X BUY.

Buiyenasezeni nooXeHs 4ioTb Ha TepuTopii €aponelicskoro Corozy. [ iHLLWX 4epXaB C1iA 3CT0COBYBaTH 3aKOHOMONOXEHHS, O AitoTb Y AaHli AepXasi. Peromengyemo

3BEPHYTUCS 0 HAWOTO AUCTDME'toTOpA Ha AaHild TepuTopii.

3AYBAXEHHS / BKA3IBK/

Hegorpyhana pexomenzaili anoi iHCTpyKLLIT MOXe CIpMYMHUTY, Hanp., NOXEXY, ONIKi, YPaXeHHS eneKTDUYHIM CTDYMOM, TinecHi TDaBMY Ta 3aBAaTH IHWOT MaTepianbHoi
f wkoy. /l0AaTkoBy iHGopMaLiio WA NPOAYKTIB TOPrOBOI Mapkw Kanlux X3 OTpHNaTH Ha Be6- TopiHL: www.kanlux.com.

Kanlux SA we wece 71 33 HaCnikN fiaHoi icrpykui. Komnanis Kanlux SA 3anuiwae 3a 06010 NPaso BHOCUTH 3MikK B IHCTPYKLL0 - MOTO4Ha BepCis

N5 (KadyBaHHs! Ha caifi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apsvietimg atvirose teritorijose arba statybiniuose objektuose.

MONTAVIMAS

Draudiama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus galinimus. Visi darbai turi bati
alliekami atjungus maitinim. Butinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gn(bta Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus.
Montavimo schema: fiarék liustracijas. Prie$ pirma Eanaudopmq reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu elektriskai sujungtas.
Gaminys gali bt prijungtas prie mammmo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Gaminj reikia jtaisyti tokiu budu, kad sensoriaus
veikimo laukas bty nukreiptas skersa\pﬂ’eﬂudanu objekta. Norint islaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio rieboklio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Vartoti tik patalpy iSoréje. Gaminys automatiskai jjungia ir isjungia apSvietimg esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidia reguliuoti veikimo laika
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVI MAS

Suiesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visa Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir %am\mul
atausus. Valyt tik Svelnials ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengt gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gall Slt ki
padidintos temperatdros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniu, gamin reikia atiduoti remontui. DEMESIO
Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluodta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be
aﬁsaug\mo stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aEImkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera,
cheminiai garai arba dUJOS ir pan. Gaminio konstrukcija neuttikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél Sw\domum priemoniy, surios aplinkos. Judantys
objektai (pvz. automgbiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Dideéliy elektromagnetiniy trikdil veikimo teritorijoje gaminio darbas gali buti sutrukdytas.
VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukme.

PS5: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P6: Spalvy temperatira.

P7: Svietimo kampas.

P8: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine, prie
kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm.

P10: Apsauga nuo vandens pursly.

P11: Vartoti tik patalpy iSoréje.

P12: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kok gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvietiamy viety ir objekty.

P13: Sviestuvo kampiné reguliacija.

P14: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba ﬁaze\sta Eaublq arba ekrang, apsaugin stikla.

P16: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyw reikalavimus.

P17: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P18: Aplinkos IemEeralums diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P19: Démesio, elektros smagio rizika.

P20: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy refkalavimus.

P21: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P22: Mikrotarpas tarp relés kontakty.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segre%avimqv

P23: Sis fenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bt selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy
atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - Ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali batl kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos
speughos iallavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrin panaudojimq. Taip paienklinti gaminiai privalo biti perduoti
sudevety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos el surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdZios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys
taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kumsneEenen ja Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minetos taisyklés liecia Europos Sajungos
teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su mas tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMA

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markes aminiy fema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybés uf pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. |moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia versij rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LI ETOSANA

Izstradajums planots atvértu platibu vai celtniecibas objektu apgaismojumam.
AZA

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
spriegumam. Jabut fpasi piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elekirosoka risks. Montaas shema: skaties
ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslegt baro3anas elektrotiklam,
kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. lzstradajums jasamonte ta, lai sensora darbibas lauks batu noviraits krustveidigi pret kustigu objektu. Lai saglabat
attiecigu IP fimeni, sameklet baroSanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Lietot tikai telpu arpuse. lzstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespeja regulet darbibas laiku.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Gaismas avota nomaina gaismekil nav iespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. pec tam kad
izstradajums atdisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem Nehemﬂet fimiskus tiiSanas idzeklus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam.
Instradajums var iesildites fidz amo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi.
izstradajums jaremonte. UZMANTBUL Nedrikst skatites uz diodes/dioiu LED gaismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita
apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja droibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. dens. mitrums.
vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dimi vai emisijas un t.. lzstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkausesanas
lidzeklu, salas vides de|. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslégsanu. Stipru elektromagnetisku traucejumu teritorija var paradities
traucgjumi izstradajuma darba.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalais kalposanas laiks.
P5: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P6: Krasu temperatira.
P SF\'déianas\erjk\s
P8: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam japieslédz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm.
P10: Aizsardziba no adens Slakstiem.
P11: Lietot tikai telpu arpuse.
P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P13: Gaismekla lenka re%ulatua.
P14: zstradajumu drikst fietot tkai gaismekl ar drosibas stiklu.
P15: Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rits.
P16: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasham (ES)

g 3jums nesadarbojas ar
PIg: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas fedarbibai var bu \zsladns instradajums.
P19: Uzmanibu, elektrosoka risks.
P20 Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
P21: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.
P22: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.
VIDES AIZSARDZ
Rupejieties par firibu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P23: Tas apzimejums rada ka ir vajadiiba selekivi vak lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida anwmetl izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas
sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmantosana / reciklesana / neutralizeSana. Taja veida apimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkia. Informaciju par
valSanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums 'daudzuma, kas neparsnied ta pasa tipa iepirklas iekartas daudzumu.
leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti.
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona
PIEZIMES / NORADIJUM
Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai,
nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa wwaw.kanlux.com

leteicam sazinaties ar masu

, fiziskiem i un citiem materialiem vai
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud lahtiste maastiku vdi ehitusobjektide valgustamiseks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muud i reserveeritud. Enne todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav
isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi
Kaitsejuhtme mitte ihendamine ahvardab e\ektrwoc\u\oog\ia Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade igeparast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist iihendust. Seade vaib olla i endalutImﬂustusener%\avur%uga mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Seade tuleb
kinnitada sel visil, et anduri tovali oleks suunatud liikuva objekti suhtes perpendikulaarselt. Vastava IP-klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille Iabim@t vastaks
tootes kasutatud drosseli 3bimaodule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi. Seade automaatselt lilitub sisse ja valja valgustuse, liikuvate objektide mdjul. Seade omab vdimalust reguleerida
totamise aega.

EKSPLUIETATSIOONILISED /HOOLDUS SOOVITUSED

Kasutamiseks ainult ruumist véljas. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti vlja vahetada. Konserveerimise todsid sooritada vlja lilitatud voolu juures, peale
toote maha jahtumist. Puhastada amuhumadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhaslusvahendewd Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepadsu. Seade voib
. Seade LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele.
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED leOdI/d\DOd\dé valguse allikasse. Seadet tuleb ﬁmgestada ainult nominaal vddrtuse jargi voi nidatud pinge vahemikus. Lubamata
on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mme soodsad umbrsukonna tootingimused, naiteks mustus,

tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véii puhangud jne. T taga nditekst
jadtorje vahendeid esinemise, soola Shku esinemise t6ttu. Liikuvad objektid (nawleksaulod)vowad pohjustada andumuhu\swkku swsse\ulnamlst Umbruskonnas, kus esinevad
tugevad elektromagnetilise valja haired vdib esineda seadme t60 puuduslikus.
TATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal vaimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Rating *ivastupidavus.
PS5: Vastavustunnistus, mis tgendab tootmise kvaliteed vastavust kinnitatud standartidega Tollilidu territooriumil.
P6: Varvitooni temperatuur
P7: Valgustusnurk
P8: | Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pohil i, nagu
kaitsekaabel.
P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm
P10: Kaitse veepritsmete eest.
P11: Kasutamiseks ainult ruumist valjas.
P12: Margistatud simbol méérab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P13: Valgusti kaldenurga reguleerimine.
P14: Toodet vGib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.
P15: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse laasi.
P16: Toodle vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
P17: Toode ei ole sobitatud kaastodks valguse pimendajaga.
P18: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mojutada seadet.
P19: Tahelepanu, elektrildogi oht.
P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P21: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.
PZZ: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

|, mille juurde tuleb iihendada pahivooluvdrgu

KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijatmete segregalsmom
P23: See margistus nanabvapdusl eraldi koguda elel id. Tooteid sel viisil trahvi ahvardusel, ef tohi valjavisata tavalisse

pru%kasw ti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vaivad olla kah}uhkud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertodtlemist / taaskasutamist /
ringlussevdtu / kGrvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vai selliste seadmete edasimiidjad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka
mijale, junul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Eurocpak Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véita kohalikke igusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vtta oma toote turustajaga
teie piirkonnas.

MApRKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pahjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki, fiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux AS ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipi siin toodud k
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

Firma Kanlux SA jatab endale diguse

ACETE 10W CCT SE ACETE 20W CCT SE

ACETE 30W CCT SE

ACETE 50W CCT SE

220-240V~
50Hz

JEN/ Not induded /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non indus /NL/ Niet
inbegrepen /1T/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soutésti sady
/SK/ Nie e sicastou balenia /HU/ A késilet nem tartalmaza /RO/MD/ Nu este
inclus Tn set /S1/ Ni v setu /BG/ He e siniouer B komnnekia /RU/BY/ Her B
xomnnexte /UA/ Hemae B komnnexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekia
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JENY/ Caution! Do not touch! Can cause burning! The Eroduct heats uE to a high temperature Tmax=90°C. /DE/ Achtung! Nicht
anfassen! Kann Verbrennungen verursachen! Das Produkt wird auf eine hihere Temperatur erhitzt Tmax=90°C. /FR/ Attention! Ne
pas toucher! Peut causer des briilures! Le produit chauffe a une température élevée Tmax=90°C. /NIL/ Let op! Niet aanraken!
Verbrandingsgevaar! Dit product wordt heet Tmax=90°C. /IT/ Attenzione! Non toccare! Puo causare ustioni! Il prodotto viene
riscaldato ad una temperatura elevata Tmax=90°C. /PL/ Uwaga! Nie dotykac! Grozi poparzeniem! Wyréb nagrzewa sie do
poduwyzszonej temperatury Tmax=90°C. /€Z/ Pozor! Nedotjkejte se! Nebezpeci popdleni! Vy’robek se zahieje na zvysenou teplotu
Tmax=90°C. /SK/ Pozor! Nedotykat sa! Riziko popdlenia! Vyrobok sa nahrieva na znatni teplotu Tmax=90°C. /HU/ Figyelem! Ne
érintse meg! A termék magas homérsékletre heviil Tmax=90°C. /RO/MD/ Atentie! Nu atingeti! Risc de arsuri! Produsul se
incdlzeste pand la o temperaturd ridicatd Tmax=90°C. /S1/ Pozor! Ne dotikajte se! Nevarnost opeklin! lzdelek se segreva na
povisano temperaturo Tmax=90°C. /BG/ Brumanue! He manaiil Onackoct ot u3rapske! pofyKTbT ce 3arpsBa 40 BUCOKA
Temneparypa Tmax=90°C. /RU/BY/ Brumatue! He gorparusarbea! Cywecreyer yrposa oxoral Vsgenue Harpesaetcs jo
noBbilweHHoii_Temneparypsl Tmax=90°C. /UA/ Ysaral He topkatucs! Pusnk oniki! Mpogykr Harpmaﬂb(ﬂ 10 NiABALIEHOI
Temneparypu Tmax=90°C. /LT/ Démesio! Neliesti! Nudegimo pavojus! Gaminys j$yla iki aukstesnés temperataros Tmax=90°C.
/LV/ Uzmanibu! Nepieskarieties tam: pastav apdeguma risks! [zstradajums uzkarst idz paaugstinatai temperattirai Tmax=90°C.
/EE/ Tahelepanu! Mitte puutudal Kdrvetuse oht! Toode kuumeneb kﬁrgendatud temperatuurini Tmax=90°C.



